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Ta navodila za uporabo vsebujejo opise in navodila za uporabo in enostavna vzdrzevalna dela
na dvizni mizi.

V navodilih niso opisana zahtevna vzdrzevalna dela ali popravila na stroju ali na komponentah.
Ta dela izvaja podjetje Bernd Siegmund GmbH, zato se obrnite nanje.

Imate kakSna vpra3anja ali Zelje? Z veseljem vam bomo pomagali.

Garancija
Veljajo zakonsko dolo¢ene garancijske dolZnosti in garancijski roki.

Ce se izdelek ne uporablja skladno z namensko uporabo ali &e se nedovoljeno tehniéno
spremeni oz. odpre (modifikacija), prenehajo veljati vse garancijske pravice.

Podjetje Bernd Siegmund GmbH ne odgovarja za $kodo in nesrece, ki nastanejo zaradi
nenamenske uporabe, nedovoljene modifikacije izdelka ali neupo$tevanja teh navodil za
uporabo.

© 2020 Bernd Siegmund GmbH

Ta navodila za uporabo, njihovo razmnoZevanje po elektronski poti in na papirju ter prevodi so
avtorsko zaS€iteni.
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1

1.1

1.2

Splosno

POMEMBNO

Pred uporabo skrbno preberite!

Shranite za kasnej$o uporabo!

Ta navodila za uporabo vsebujejo informacije o varni uporabi mobilne dvizne mize (Stevilka
artikla HS009920 / HS009922), stroja za dviganije in spuscanje perforiranih plos¢, na katerih so
montirani sestavni deli, ki se bodo varili ali kako drugace obdelovali.

Mobilna dvizna miza je v nadaljevanju poimenovana »dvizna miza« ali »stroj«.

Vsaka oseba, ki jo je lastnik zaposlil za upravljanje, servisiranje in popravilo stroja, mora pred
prietkom dela prebrati navodila za uporabo ter jih razumeti, predvsem poglavje »2 Varnost«. To
velja zlasti za osebje, ki samo ob&asno dela na stroju, npr. vzdrzevalno osebje in osebje drugih
podijetij.

/N OPOZORILO

Upostevajte navodila za uporabo:

o V/se osebe, ki delajo z dvizno mizo, morajo najprej prebrati navodila za uporabo.

Lastnik mora poskrbeti, da je v bliZini stroja shranjen vsaj en izvod navodil za uporabo in da je
dostopen ciljnim osebam, ki delajo z izdelkom.

Navodila za uporabo so del stroja in jih je treba hraniti skozi celotno Zivljenjsko dobo stroja.
Ta navodila za uporabo je treba predati vsakemu naslednjemu lastniku ali uporabniku.

Proizvajalec ne odgovarja za poskodbe oseb in materialno $kodo, ki nastanejo zaradi
neupos$tevanja navodil za uporabo in predvsem varnostnih napotkov v njih.

Ciljna skupina

Ciljna skupina teh navodil za uporabo so vse osebe, ki jih je lastnik pooblastil za dejavnosti, kot

so upravljanje, opremljanje, ¢iSCenje, vzdrzevanje, popravila itd., na dvizni mizi. To velja tudi za
osebje drugih podjetij.

UpoStevajte tudi zahteve glede osebja v razdelku 2.2!

Avtorske pravice

Ta navodila za uporabo in obratovalni dokumenti ostanejo v skladu z avtorskim pravom last
podjetja Bernd Siegmund GmbH. Kot sestavni del izdelka se predajo samo stranki oz. lastniku.

Brez nadega izrecnega dovoljenja teh dokumentov ni dovoljeno razmnozevati ali ponuditi tretjim
podjetjem, zlasti konkurenénim.

&
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2 Varnost

2.1 Razlaga varnostnih in opozorilnih napotkov

Ta navodila za uporabo vsebujejo varnostne in opozorilne napotke, ki so namenjeni
prepre¢evanju poskodb oseb in materialne Skode. Opozorilne napotke je treba nujno upostevati.
Neupostevanje teh napotkov lahko privede do telesnih poskodb oseb, materialne Skode,
uni¢enja sestavnih delov in nefunkcionalnosti dvizne mize.

Oblika varnostnih in opozorilnih napotkov

Varnostni in opozorilni napotki so jasno poudarjeni. Sestavljeni so po naslednjem vzorcu:

/A OPOZORILO

Vrsta nevarnosti
Opis, vzrok in vir nevarnosti

o 1. ukrep za prepreditev nevarnosti
= moznost: dodatni ukrep

Uporabljene so naslednje signalne besede:

' N/ N4 \feXll Opozorilo pred hudo telesno poskodbo ali smrtno

nevarnostjo

Opozorilo pred neposredno nevarno situacijo, ki privede do
smrti ali hudih telesnih poSkodb, e ne upostevate varnostnih
ukrepov.

A OPOZORILO Opozorilo pred mozno hudo telesno poskodbo ali smrtno
nevarnostjo
Opozorilo pred mozno nevarno situacijo, ki lahko privede do
smrti ali hudih telesnih poSkodb, e ne upostevate varnostnih
ukrepov.

& POZOR Opozorilo pred nevarnostjo

Opozorilo pred mozno nevarno situacijo, ki lahko privede do
manijsih ali lahkih telesnih poSkodb, ¢e ne upoStevate
varnostnih ukrepov.

NAPOTEK Opozorilo pred materialno Skodo

Ob neupostevanju lahko nastanejo poskodbe na stroju oz.
okolici.
Poenostavljeni varnostni in opozorilni napotki

Varnostni in opozorilni napotki so lahko drugaéne oblike od zgoraj prikazane, e so tudi v
poenostavljeni obliki razumiljivi ali celo razumljivejsi.

Poenostavljeni varnostni in opozorilni napotki so sestavljeni iz

— signalne besede z ozadjem, ki ustreza opozorilnim stopnjam;
— besedila napotka.

Primer poenostavljenega opozorilnega napotka s stopnjo nevarnosti »Opozorilo«:

A OPOZORILO * Besediopoenostavlienega varmnostnega in opozorilnega napotka.

&
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Opozorilni simboli

Naslednji simboli opozarjajo na nevarnosti:

Splodna nevarnost Nevarnost poSkodb rok
Nevarnost zaradi visecih Nevarnost padca
bremen

Osebna zascitna oprema

Naslednji simboli opozarjajo na osebno za$¢itno opremo, ki jo je treba nositi:

Uporabljati za$¢ito za roke Uporabljati zas¢ito za
noge

2.2 Dolznosti lastnika in osebja

2.2.1  Dolznosti lastnika — organizacijski ukrepi

Lastnik pooblasti lastno ali osebje drugega podjetja za uporabo, servisiranje, vzdrzevanije itd.
dviZzne mize.

Napotki glede nevarnosti

Lastnik mora poskrbeti, da se varnostni in opozorilni napotki za izdelek upostevajo in da so vsi
varnostni in opozorilni napotki ter opozorilne table v dobro itljivem stanju.

Spremembe

Brez proizvajaléevega dovoljenja ni dovoljeno na stroju izvesti nobenih sprememb, dodelav in
predelav, ki bi lahko vplivale na varnost. To velja tudi za vgradnjo varnostnih naprav.

Preverjanja, pregledi

Treba je upoStevati zakonsko predpisane, v poglavju »6 Vzdrzevanje, servisiranje« in v
navodilih za uporabo navedene roke za periodi¢na preverjanja in preglede.

Izbira osebja, usposobljenost osebja

Dela na stroju sme opravljati samo s strani lastnik pooblad¢eno, zanesljivo osebje. Dela na
dvizni mizi zahtevajo znanja priucenega, usposoblienega delavca, dologena dela pa ustrezno
strokovno kvalifikacijo.

— Lastnik mora upravljavcem pojasniti njihovo odgovornost, tudi glede varnega ravnanja, in
jim omogociti zavrnitev varnostno vprasljivih navodil.

— Osebje, ki je v fazi Solanja, uvajanja, usposabljanja ali priucitve, ter osebe, mlajse od 18 let,
smejo na dvizni mizi delati samo pod nadzorom izkuSene osebe.

Lastnik mora s primernimi organizacijskimi ukrepi in navodili zagotoviti, da osebe, ki upravljajo,
servisirajo in popravljajo stroj, upoStevajo zadevne varnostne predpise in varnostna pravila.

&
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Osebna zascitna oprema

Lastnik je dolzan osebju zagotoviti potrebno osebno zas¢itno opremo, npr. zas¢itne rokavice in
za8Citne Cevlje.

Zagotoviti mora, da na dvizni mizi dela samo osebje, ki uporablja zahtevano za$¢itno opremo.

2.2.2 Dolznosti osebja
V'se osebe, ki delajo na stroju, so dolzne

— vedno ravnati varno in odgovorno v smislu varstva pri delu;

— upoStevati veljavne nacionalne zakone in predpise ter interne obratne predpise lastnika
glede prepreCevanja nesreé, varnosti pri delu in protipoZarne varnosti;

— v primeru sprememb operativnih lastnosti stroja in v primeru motenj v delovanju, ki ogrozajo
ljudi ali stroj:
- takoj zaustaviti stroj,
- 0 motnjah takoj obvestiti pristojno sluzbo/osebo,
- obvestiti zadevno osebje.

2.3 Splosni varnostni napotki
Dvizna miza mora biti v tehniéno brezhibnem stanju, da jo je dovoljeno uporabljati.
Pred vsako uporabo je treba preveriti funkcionalnost dvizne mize.

— Pregled glede
- poskodb,
- korozije,
- tesnjenja hidravlike.

Poleg tega upostevajte naslednja nacela:

— V primeru nenavadnih operativnih lastnosti, zvokov itd. takoj ugotovite vzrok.

A OPOZORILO Ob stroju uporabljajte osebno zas¢itno opremo: zas¢itne rokavice, zas€itne Cevlje

0O 0

— Pri premikanju dvizne mize na kolescih in pri postavljanju:
- Dvizno mizo premikajte pocasi.
- Bodite Se posebej pozorni na strmih tleh in po potrebi poskrbite za dodatne varovalne
ukrepe, npr. pomo¢ s strani ve¢ oseb.
- Dvizno mizo vedno postavite na ravni povrsini. Ko jo postavite, jo z elementi za
fiksiranje zavarujte pred premikanjem.

s B
siegmund’
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/A OPOZORILO

Nevarnost stiska

Sestavni deli ali perforirana plo$¢a se lahko prevrnejo z dvizne mize, ¢e na njej ne leZijo dovolj
stabilno in niso varno pritrjeni.

o Perforirano plo$¢o polozite na sredino in jo privijte. Uporabljajte samo proizvajaleve
perforirane plo$¢e z izvrtinami za pritrditev. Druge perforirane plo3¢e mora proizvajalec
odobriti.

o Pritransportu z Zerjavom: Perforirano plo3co fiksirajte z Zerjavom, dokler ni privita na
dvizno mizo.

o V/se sestavne dele vpnite na perforirano plos¢o. Sestavne dele enakomerno porazdelite po
perforirani plos¢i.

o Nazivna obremenitev: 1.200 kg (HS009920) / 1.700 kg (HS009922). Perforirana plo€a in
na njej namesceni sestavni deli ne smejo presedi nazivne obremenitve.

/A OPOZORILO

Nevarnost stiska

Pri polaganju perforirane plo§¢e na mizo obstaja nevarnost stiska oseb. Nevarnost je prisotna
tudi, ¢e se perforirana plo$¢a prevrne ali pade na tla.
o Perforirano plo¢o transportirajte z zerjavom, e imate to moznost:

= Perforirano plos¢o varno pritrdite na transportno sredstvo: Transportno streme pritrdite
na perforirano plo$¢o — 1 transportno streme na sredino, ve¢ transportnih stremen pa
namestite tako, da je pri transportu zagotovljena stabilna, ravna lega.

= Vstavite pritrdilna sredstva v transportna stremena.

= Uporabite samo transportna sredstva, dvigalne naprave in pritrdilna sredstva, ki
ustrezajo bremenu. UpoStevajte podatek o teZi perforirane plo3ce.

= UpoStevajte veljavne predpise za transport z Zerjavom.
o Poskrbite, da je transport perforirane plo$ée varen:
= Pri dviganju ne vlecite poSevno.
= Breme premikajte po€asi in brez sunkov.
= Prepredite nestabilno lego bremena na transportnem sredstvu ter zibanje in nihanje.
= Breme odloZite pocasi.
o Perforirano plo3¢o sme transportirati samo usposobljeno in pooblad¢eno osebje.

o Osebe, ki niso potrebne pri opravilih, se ne smejo zadrZevati v obmocju nevarnosti.
Zadrzevanje pod bremeni ni dovoljeno.

/A OPOZORILO

Nevarnost stiska

Pri dviganju ali spus€anju dvizne mize lahko pride so stiska oseb: dvizni mehanizem, opornike,
vodila opornikov v osnovnem in naleznem okvirju.
o Ne segajte v dvizni mehanizem in vodila opornikov.

o Ne plazite se v obmocje dviznega mehanizma in pod dvizno mizo. Ne tiS¢ite glave v dvizni
mehanizem.

o Pridviganju in spud&anju se ob dvizni mizi ne smejo zadrZevati dodatne osebe.

siegmund’
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Navodila za uporabo Mobilna dvizna miza 3 Izdelek

A POZOR

Nevarnost padca
Osebe lahko padejo z dvizne mize, ¢e splezajo nanjo.

o Prepovedano je stopati in plezati na dvizno mizo.

3 lzdelek

Slika 1 Dvizna miza

Stroj je sestavljen iz naslednjih komponent in sistemov:

Pol. Obmodje naprave
1 perforirana plosca
2 nalezni okvir

3 dvizni mehanizem

4 dvizni valj (HS009920: 1x / HS009922: 2x)
5 nozna stopalka

6 osnovni okvir

7 kolesca z elementi za fiksiranje

8

fiksna kolesca

siegmund’
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Navodila za uporabo Mobilna dvizna miza 3 Izdelek

3.1

3.2

3.3

Opis izdelka

Na dvizno mizo je mogoc&e montirati razli¢ne perforirane plosce, na katere pa je mogoce pritrditi
sestavne dele, ki se bodo ro¢no varili ali kako drugage obdelovali, kot na primer rezkali, rezali
ali brusili. Z dviganjem in spus¢anjem mize jih je mogoce prilagoditi na ustrezno delovno visino.

Dvizna miza je mobilna in jo je mogoCe premikati s kolesci. Zato je njo mogoCe sestavne dele
tudi transportirati.

Upravljalna mesta
Upravljalna mesta so

— na vseh straneh perforirane plosce in sluzijo
- names€anju in montiranju sestavnih delov, ki se bodo varili 0z. obdelovali,
- varjenju ali drugi obdelavi,
- name&Canju in privijanju perforirane plo3ce.
— na sprednji strani s stopalko in sluZijo
- premikanju dvizne mize,
- dviganju in spus¢anju delovne povrSine.
— pri kolescih z elementi za fiksiranje in sluzijo

- fiksiranju kolesc,
- sproS¢anju kolesc.

Namenska uporaba

DviZna miza sluzi za name3¢anje sestavnih delov, ki se bodo varili ali kako druga&e obdelovali,
npr. rezali, rezkali. Sestavne dele je mogoCe tudi nastaviti po viSini in transportirati.

DviZna miza ima kolesca, po katerih jo je mogoce premikati. Z dviganjem in spu$&anjem dvizne
mize je mogoce perforirano plosco, tj. delovno povrsino s sestavnimi deli, prilagoditi na ustrezno
visino.

Perforirane ploS¢e je mogo&e zamenjati. Na dvizno mizo je dovoljeno namestiti samo
perforirane ploce, ki jih je odobril proizvajalec.

Namestiti je dovoljeno samo perforirane plo$¢e podjetja Bernd Siegmund GmbH. Perforirane
plos&e drugih proizvajalcev in perforirane plosce, ki imajo drugacne lastnosti od zgoraj opisanih,
mora prav tako prej odobriti proizvajalec dvizne mize.

Vsako perforirano ploco je treba namestiti na dvizno mizo na sredini. Dovoljene so samo
perforirane plosce, ki jih je mogoCe namestiti sredinsko.

Sestavne dele je dovoljeno z 0z. na dvizni mizi transportirati in variti 0z. kako drugace
obdelovati le, ¢e so stabilno nalegajo in so trdno priviti ali vpeti na perforirano plosco. Teza
sestavnih delov mora biti na perforirani plo$¢i porazdeliena ¢im bolj na sredini in enakomerno.

Nazivna obremenitev: 1.200 kg (HS009920) / 1.700 kg (HS009922). Skupna teza perforirane
plos&e in sestavnih delov ne sme preseci nazivne obremenitve.

Pri uporabi na prostem je treba dviZzno mizo za$¢ititi pred mokroto in jo po potrebi posusiti, da
ne nastane korozija.

Stroja in njegovih komponent ni dovoljeno spreminjati brez posvetovanja s proizvajalcem.

siegmund’
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Navodila za uporabo Mobilna dvizna miza 3 Izdelek

K namenski uporabi spada tudi:

— uporaba dviZzne mize samo v brezhibnem, funkcionalnem stanju;

— upoStevanje s strani proizvajalca predpisanih pogojev uporabe in okoljskih pogojev;

— upostevanje v teh navodilih za uporabo opisanih postopkov in vseh varnostnih napotkov.

Dvizno mizo in njene komponente uporabljajte samo v skladu z njeno namensko uporabo,
tehni¢nimi podatki (glejte razdelek 3.5) ter navodili za uporabo komponent.

/A OPOZORILO

Proizvajalec ne prevzema nobene odgovornosti za poskodbe oseb in materialno $kodo, ki
nastane zaradi nenamenske uporabe dvizne mize.

3.4 Predvidljiva nepravilna uporaba
Nepravilna uporaba je, ko

— imajo sestavni deli, montirani na dvizni mizi, druga¢ne lastnosti od tistih, ki so opisane v
poglavju 3.3, predvsem skupna teza sestavnih delov in perforirane ploS¢e ne sme presegati
nazivne obremenitve 1.200 kg (HS009920) / 1.700 kg (HS009922);

— se na dvizno mizo montirajo nedovoliene perforirane plosée, opisane v poglavju 3.3, oz.
tak$ne, ki jih proizvajalec ni odobril,

— perforirana plo$&a ni sredinsko name$&ena na dvizno mizo oz. je ni mogoge sredinsko
namestiti;

— sestavni deli na dviZni mizi niso pritrjeni tako, da je njihova teZza enakomerno porazdeljena
po perforirani plo3¢i;

— se dvizna miza ne uporablja skladno s tehniénimi podatki, navedenimi v razdelku 3.5, in v
drugih okoljskih pogojih od tam predpisanih.

Dvizne mize ne uporabljajte, e je poSkodovana ali ée je poSkodovana katera od
komponent.

/\ OPOZORILO

Vse vrste uporabe, ki niso opisane v poglavju »3.3 Namenska uporaba, so prepovedane in
veljajo kot nepravilna uporaba.

3.5 Tehni¢ni podatki

Mere 1.490 mm x 990 mm x 600 do 900 mm
(dolZina x Sirina x visina, pribl.)

TeZa
HS009920 pribl. 210 kg (brez perforirane plos¢e)
HS009922 pribl. 225 kg (brez perforirane plo$ce)
Okoljski pogoji
Okolie Industrijska, obrtna obmodcja
Temperatura +10 do +40 °C

=
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Navodila za uporabo Mobilna dvizna miza 4 Transport

3.6 Varnostne naprave

Stroj ima naslednjo varnostno opremo:

Opis Mesto
Dvizni valj z ventilom za omejevanje tlaka ~ Sprednja stran

Element za fiksiranje Kolesca (sprednja stran)

3.7 Tipska ploscica

Type Mobile lifting table

Bernd Siegmund GmbH Article-Nr. / HS009920 1.200 kg

Landsberger Strasse 180 Load ca pacity max.
86507 Oberottmarshausen Article-Nr. /

Germany .
Phone: +49 8203 9607 0 Load capacity max.

HS009922 1.700 kg

info@siegmund.com .
www.siegmund.com Year of construction It User manual

4 Transport

41 Dostava
DviZno mizo dobavi proizvajalec ali prevoznidko podjetje z ustrezno usposobljenim osebjem.
4.2 Varnost

Pri premikanju dvizne mize po kolescih, pri menjavanju perforirane ploce, pri transportu dvizne
mize z drugimi transportnimi sredstvi ali pri transportu posameznih komponent, npr. zaradi
popravila ali zamenjave, ali sestavnih delov, ki se bodo obdelovali, lahko pride do telesnih
poskodb zaradi dvizne mize, perforirane plo$&e ali komponent, ki padejo na tla ali se prevrnejo.
Zato upoStevajte naslednje varnostne napotke:

— Pri premikanju dvizne mize po kolescih:
- Dvizno mizo premikajte poasi. Bodite $e posebej pozorni na strmih tleh in po potrebi
poskrbite za dodatne varovalne ukrepe, npr. pomo¢ druge osebe.
- Dvizno mizo potiskajte samo na predvidenem mestu na sprednji strani (z nozno
stopalko) in je ne vlecite.

— DviZno mizo vedno postavite na ravni povrsini. Ko jo postavite, jo z elementi za fiksiranje
zavarujte pred premikanjem; po potrebi jo dodatno zavarujte, npr. s podloZnimi zagozdami.

— Pred transportom: snemite sestavne dele, ki niso montirani na perforirano plosco.

— Pri zamenjavi perforirane ploSce ter pri transportu dvizne mize oz. komponent upostevajte

naslednje varnostne ukrepe, npr.

- Perforirano plo$¢o, dvizno mizo oz. komponento, ki jo boste transportirali, varno pritrdite
na transportno sredstvo.

- Prizamenjavi perforirane plo$¢e uporabite primerna transportna stremena.

- Dvizno mizo pritrdite na Zerjav s pomocjo trakov, pri transportu celotne dvizne mize ne
uporabljajte transportnih stremen, dvigalnega sredstva pri transportu ne pritrdite na
perforirano plo3co.
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5.1

- Breme premikajte poCasi in brez sunkov.

- Preprecite nestabilno lego bremena na transportnem sredstvu ter zibanje.

- Uporabite samo transportna sredstva, dvigalne naprave in pritrdilna sredstva, ki
ustrezajo bremenu (perforirana plo$¢a, dvizna miza ali komponenta). UpoStevajte
podatke o tezi sestavnih delov, ki jih boste premikali.

Samo pooblad¢ene in pougene oz. ustrezno usposobljene osebe smejo transportirati
perforirano plos¢o, dvizno mizo ali posamezne komponente. Odgovorni so za ustrezen in
varen transport.

Osebe, ki pri delu niso potrebne, se ne smejo zadrzevati v obmogju nevarnosti. Zadrzevanje
pod bremeni ni dovoljeno!

Uporaba

Varnost

Upostevajte naslednje varnostne napotke:

DviZna miza je mobilna in jo je mogoCe premikati po kolescih. Ko dvizno mizo prestavljate
na drugo mesto, upostevajte varnostne napotke v 4. poglavju.

Dvizno mizo vedno postavite na ravni povrsini. Ko jo postavite, jo z elementi za fiksiranje
zavarujte pred premikanjem.

Poskrbite, da je na mestu postavitve dovolj prostora.
Pred vsako uporabo preverite funkcionalnost dvizne mize:

- Dvizna miza ne sme biti poSkodovana in kazati znakov moéne korozije. Miza mora biti v
tehniéno brezhibnem stanju, da jo je dovoljeno uporabljati.
- Perforirana plo§¢a mora biti trdno montirana.

DviZno mizo smejo uporabljati samo pooblas¢ene in pouene osebe. Odgovorne so za
strokovno in varno ravnanje z dvizno mizo.

&
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Navodila za uporabo Mobilna dvizna miza 5 Uporaba

5.2

5.3

Dviganje in spuscanje dvizne mize

Dvizno mizo lahko s sprozenjem stopalke na sprednji strani dvigujete, dokler perforirana plos¢a
ne doseZe zelene viSine. Spustite jo tako, da stopalko potisnete navzgor.

Slika 3 Stopalka za dviganje in spus¢anje dvizne mize

Montiranje sestavnih delov

Sestavne dele boste na perforirano plo3¢o najlaZje montirali, Ce je ta Ze nastavljena na ustrezno
delovno visino. ViSino pa lahko prilagodite tudi naknadno. Montazo sme izvajati samo pougeno
lastnikovo osebje ali pouéeno osebje drugega podietja.

Ko sestavni deli lezijo na perforirani plo¢i, jih je treba fiksirati s primernimi vpenjalnimi in
pritrdilnimi sredstvi.

S pomogjo sistemskih izvrtin v perforirani plos¢i je mogoce varno pritrditi sestavne dele ter
vpenjalna in pritrdilna sredstva. Vpenjalna in pritrdilna sredstva morajo biti primerna za sestavne
dele in njihovo tezo ter za pritrditev na perforirano plos¢o. Sestavne dele morate biti sposobni
pritrditi v stabilnem polozaju, v katerem se ne morejo prevrniti ali zdrsniti.

Pri montazZi sestavnih delov na perforirano plos¢o upostevajte naslednje varnostne napotke:

— Pritransportu sestavnih delov veljajo varnostni napotki v poglavjinh 4 in 5.1.

— Dvizna miza mora pred montazo sestavnih delov stati na ravni povrsini, z elementi za
fiksiranje na kolescih pa mora biti zavarovana pred premikanjem.

— Med montazo morajo biti vsi zaCasno odlozeni sestavni deli zavarovani pred prevrnitvijo in
padcem.

— Obmocje nevarnosti mora biti prosto: Osebe, ki niso potrebne pri opravilu, se ne smejo
zadrZevati ob dvizni mizi.
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Navodila za uporabo Mobilna dvizna miza 6 VzdrZevanje, servisiranje

6.1

/\ OPOZORILO

6.2

6.3

/A OPOZORILO

Vzdrzevanje, servisiranje

Z vzdrzevanjem in servisiranjem poskrbite za to, da je dvizno mizo vedno mogode varno
uporabljati.

Pregled
Dvizno mizo v periodi¢nih, npr. mesecnih razmikih:

— preglejte glede poSkodb, obrabljenosti in korozije;

— preverite, ali so vsi spoji trdni. Zrahljane spoje po potrebi zategnite; vse komponente morajo
biti trdno montirane;

— zamenjajte okvarjene sestavne dele;
— preverite tesnjenje dviznega valja. Odpravite netesna mesta v hidravliki dviznega valja.

o Nepravo&asno ali nestrokovno izvedena servisna dela na dvizni mizi lahko pri redni
uporabi predstavljajo nevarnosti za osebe.

Dvizni valj
Odzracevanje

Da boste enoto popolnoma odzragili, jo z batnico najprej napnite navzgor in po&akajte pribl. 10
minut.

Nato zaénite z odzraCevanjem:

1. Batnico brez obremenitve v celoti pomaknite ven, tako da pritisnete na stopalko. Ko hod
doseZe svoj konéni polozaj, Se veckrat pritisnite stopalko. Na ta nadin se enota prek
vgrajenega odzraCevalnega ventila samodejno odzragi.

2. Hidravliko pomaknite povsem noter.

3. Ta postopek veckrat ponovite oz. tolikokrat, da se enota takoj odzove na premik stopalke,
sistem pa ostane tog. Enota je tedaj odzracena.

Varnost

Pred servisiranjem, popravili itd. je treba dvizno mizo z elementi za fiksiranje na kolescih
zavarovati pred premikanjem.

Popravila in servisna dela je dovoljeno izvajati le, ko na mizi ni nobenih sestavnih delov.

Neprimerni nadomestni deli lahko privedejo do poskodovanja oseb in Skode na dvizni mizi.

o Uporabljajte samo proizvajalCeve originalne nadomestne dele.
o Nadomestne dele lahko narocite na naslovu servisa.
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Navodila za uporabo Mobilna dvizna miza 7 Opustitev uporabe

Po vzdrzevalnih delih:

— Vse pokrove in pritrdilne elemente, ki so bili med deli odstranjeni, je treba pred ponovno
uporabo znova namestiti.

— Po kon¢anih delih na dviznem valju preverite tesnjenje hidravlike.
— Preverite, ali so vse komponente in vsi spoji trdni.

Strokovno vzdrzevanje dvizne mize zahteva ustrezno izobrazeno strokovno osebje. Vsa
servisna in vzdrzevalna dela sme opravljati samo pouéeno, usposobljeno strokovno osebje s
kvalifikacijo, ki je zahtevana za naloge.

Za uporabo strokovnega osebja in ustrezna izobraZevanja je odgovoren lastnik.

V primeru okvarjenih komponent ali predelav dvizne mize stopite v stik s podjetiem Bernd
Siegmund GmbH.

Vzdrzevalci in strokovno osebje so naceloma sami odgovorni za varno izvajanje del in varnost
pri delu. Pred priGetkom del morajo prebrati in razumeti ustrezne predpise.

7 Opustitev uporabe

Zacasna opustitev uporabe

/N OPOZORILO * Nepooblaséena uporaba dvizne mize lahko predstavija nevamost za osebe.

Pri skladiSCenju pazite na primerne okoljske pogoje, glejte razdelek »3.5 Tehni¢ni podatki«.
Dokonéna opustitev uporabe, odstranitev med odpadke
DemontaZo sme izvesti samo strokovno osebje.

/N OPOZORILO * Dviznomizo spustite v najniji polozaj.

o Pazite na shranjeno preostalo energijo. Sprostite morebitni preostali tlak, tako da pocasi
odvijete spoje.

NAPOTEK

Preostale medije, predvsem nevarne in okolju Skodljive snovi (hidravli¢no olje) je treba prestreci
v primernih posodah in jih zavredi v skladu s predpisi.

NAPOTEK

Dokonéna opustitev uporabe in odstranjevanje med odpadke zahtevata popolno unic¢enje.
Izdelek je treba razstaviti na posamezne sestavne dele.
Sestavne dele je treba reciklirati, zavredi v skladu z lokalnimi predpisi ali vrniti proizvajalcu.

g B
siegmund
e Ime

16/17



Navodila za uporabo Mobilna dvizna miza 8 Izjava o skladnosti
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EU-Konformitatserklarung / EU-declaration of confomity

Mobiler Hubtisch
Mobile lifting table

Geratebezeichnung:
Description of the machine:

HS009920
HS009922

Artikelnummer:
Article number:

Funktion: Mobiles, héhenverstellbares Spann-, Montage-

Function: und Schweilgestell

Mobile, height-adjustable frame for clamping,
assembly and welding

Name des Herstellers: Bernd Siegmund GmbH
Landsberger Stralke 180

IRl AT, D-86507 Oberottmarshausen

Andreas Rack

Landsberger Strafte 180
D-86507 Oberottmarshausen

Name des Dokumentationsbevollmachtigten:
Name of authorized documentation representative:

Der Hersteller erklart hiermit, dass das oben genannte Produkt den grundlegenden Anforderungen der
Maschinenrichtlinie 2006/42/EG entspricht.

The manufacturer declares that the abovementioned product complies with the terms of the machinery
directive 2006/42/EC.

Angewandte harmonisierte Normen: DIN EN ISO 12100

Harmonised standards used:

DIN EN 1494

Oberottmarshausen, 02.11.2020

Ort, Datum
location, date

(U Ley,

Bernd Slegmund
Geschaftsfiihrer / CEO
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